
BELGICKÉ KRÁLOVSTVÍ

_________

FEDERÁLNÍ VEŘEJNÁ SLUŽBA PRO SPRAVEDLNOST

7. KVĚTNA 2024 – Zákon, kterým se mění zákon ze dne 7. května 1999 o hazardních hrách,
sázkách, hernách hazardních her a ochraně hráčů a kterým se stanoví různá ustanovení týkající
se hazardních her (1)

FILIP, král Belgičanů,

s pozdravem všem, současným i budoucím.

Sněmovna reprezentantů přijala a My schvalujeme toto:

KAPITOLA 1. – Obecné ustanovení

Článek 1. Tento zákon upravuje záležitosti uvedené v článku 74 Ústavy.

KAPITOLA 2 - Změny zákona ze dne 7. května 1999 o hazardních hrách, sázkách, hernách
hazardních her a ochraně hráčů

Článek  2. V  článku  4  zákona  ze  dne  7.  května  1999  o  hazardních  hrách,  sázkách,  hernách
hazardních her a ochraně hráčů, který byl nahrazen zákonem ze dne 10. ledna 2010, se doplňují §
4 a 5, které znějí:

„§ 4. Je zakázáno, aby jakákoli osoba v jakékoli formě používala osobní údaje, které jí nepatří, k
získání přístupu do herny hazardních her nebo k účasti na hazardní hře.

Je zakázáno, aby jakákoli osoba poskytla osobní údaje jiné osobě v jakékoli formě s vědomím, že
tyto údaje budou použity k získání přístupu do herny hazardních her nebo k účasti na hazardní hře.

Pro  účely  tohoto  paragrafu  se  „osobními  údaji“  rozumí  osobní  údaje  ve  smyslu  čl.  4  bodu 1
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických
osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení
směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů).

§  5.  Je  zakázáno,  aby  jakákoli  osoba  umožnila  přístup  do  herny  hazardních  her  nebo  hraní
hazardních her osobám, kterým takový přístup nebo hraní nejsou povoleny podle článku 54.“.

Článek 3. V témže zákoně se vkládá nový článek 8/1, který zní:

„Článek  8/1  Spotřebitelská  mediační  služba  uvedená  v  článku  XVI.5  hospodářského  zákoníku
přijímá a zpracovává žádosti o mimosoudní řešení spotřebitelského sporu týkajícího se hazardních
her v souladu s ustanoveními knihy XVI hlavy 3 kapitoly 3 oddílu 2 uvedeného zákoníku.



Pokud se žádost týká porušení  tohoto zákona nebo jeho prováděcích předpisů, Spotřebitelská
mediační služba ji předá komisi.

Článek 4. V čl. 15 § 1 pododstavci 4 bodě 2 téhož zákona se mezi slova „požadovat předání všech
dokumentů“ a slova „, které mohou být užitečné při jejich vyšetřování;“ vkládají slova „a zejména
rejstřík  odborníků  uvedený  v  článku  55/4  a  záznamy  z  bezpečnostních  kamer  umístěných
provozovateli v souladu se zákonem ze dne 21. března 2007 o instalaci a používání bezpečnostních
kamer;“.

Článek  5. Článek  15/2  téhož  zákona,  vložený  zákonem  ze  dne  10.  ledna  2010  a  nahrazený
zákonem ze dne 7. května 2019, se mění takto:

1) v § 2 pododstavci 1 bodě 3 se slova „osoby mladší 18 let“ nahrazují slovy „osoby mladší 21 let“;

2) v § 3 pododstavci 1 bodě 2 se slova „osoby mladší 18 let; “ nahrazují slovy „osoby mladší 21 let;
”.

Článek 6. V čl. 15/3 § 1 téhož zákona, vloženém zákonem ze dne 10. ledna 2010, nahrazeném
zákonem ze dne 7. května 2019 a naposledy pozměněném zákonem ze dne 18. ledna 2024, se
slova „46, 54, 58, 60, 62 a ustanovení přijatá podle těchto článků a čl. 61 pododstavec 2“ nahrazují
slovy „46, 58, 60, čl. 61 pododstavce 2 a 3 a ustanovení přijatá podle těchto článků“.

Článek 7. V článku 20 téhož zákona, ve znění zákonů ze dne 10. ledna 2010 a 18. září 2017, se
pododstavec 3 nahrazuje tímto:

„Komise přijímá stížnosti týkající se uplatňování a prosazování tohoto zákona a jeho prováděcích
předpisů v souladu s postupy stanovenými komisí.“

Článek 8. Článek 24 téhož zákona se nahrazuje tímto:

„Článek 24.  §  1.  V  zájmu posílení  ochrany  hráčů  se  komise  alespoň jednou ročně  setkává  se
zástupci  držitelů  licence,  aby  se  seznámila  s  perspektivami  a  iniciativami  provozovatelů  v
souvislosti s behaviorálními závislostmi a v oblasti dluhů a se zdroji, které na tato témata věnují.

Tyto informace se poskytnou ve zprávě podle článku 16.

§ 2. V záležitostech spadajících do její působnosti může komise po konzultaci s Federální veřejnou
službou pro veřejné zdraví  vypracovat společné protokoly pro technické a praktické provádění
právních a správních předpisů.

Pokud během 30denní lhůty Federální  veřejná služba pro veřejné zdraví  nezašle komisi  žádné
stanovisko nebo žádost o prodloužení lhůty na 60 dnů, řízení pokračuje bez oznámení.

Komise tyto protokoly zveřejní v belgickém úředním věstníku Moniteur belge“.

Článek 9. V témže zákoně se vkládá nový článek 42/1, který zní:

„Článek  42/1.  Aby  žadatel  zůstal  držitelem  licence  třídy  C,  musí  i  nadále  splňovat  podmínky
stanovené v článcích 41 a 42“.

Článek 10. V čl. 43/1 pododstavci 1 téhož zákona, vloženém zákonem ze dne 10. ledna 2010 a
pozměněném zákonem ze dne 7. května 2019, se slovo „nezletilých osob“ nahrazuje slovy „osob



mladších 21 let“.

Článek  11.  Článek 43/8  téhož zákona,  vložený zákonem ze dne 10.  ledna 2010 a  pozměněný
zákony ze dne 7. května 2019 a 28. listopadu 2021, se mění takto:

1) v ustanovení § 2 bodu 1 se zrušuje písmeno e);

2) v ustanovení § 4 se doplňují tři nové pododstavce, které znějí:

„Komise  rovněž  vede  aktualizovaný  seznam  adres  URL  internetových  stránek  provozovatelů
hazardních her, u nichž zjistí, že prostřednictvím nástrojů informační společnosti nabízejí hazardní
hry v Belgii, aniž by byli držiteli licence udělené komisí. Aktualizace tohoto seznamu se zveřejní v
belgickém úředním věstníku Moniteur belge.

Adresy URL uvedené na seznamu podle pododstavce 2 se předají poskytovatelům internetových
služeb ve smyslu zákona ze dne 13. června 2005 o elektronických komunikacích, aby k nim mohli
co nejdříve zablokovat přístup.

Král může stanovit další pravidla týkající se seznamu uvedeného v pododstavci 2“.

Článek 12. Článek 44 téhož zákona, ve znění zákona ze dne 10. ledna 2010, se mění takto:

1) slova „a mít u sebe trvale identifikační průkaz potvrzující držení této licence“ se nahrazují slovy
„a mít u sebe trvale příslušný doklad.“;

2) v nizozemském znění se zrušují slova „, in de vorm van een identificatiekaart,“.

Článek 13. V článku 47 téhož zákona se v bodě 1 zrušují slova „a doprovodný identifikační průkaz“.

Článek 14. Ustanovení čl. 54 § 3 téhož zákona, ve znění zákonů ze dne 10. ledna 2010 a 17. března
2013, se mění takto:

1) úvodní text se nahrazuje tímto: 

"Držitelé licencí A, A+, B+, B+, F1+ a F2 zakáží vstup do herních místností heren hazardních her
třídy I nebo II nebo do heren hazardních her třídy IV, účast na sázení mimo herny hazardních her
třídy IV a na hazardních hrách prostřednictvím nástrojů informační společnosti níže uvedeným
osobám, které vstupují do herní místnosti herny hazardních her nebo se chtějí účastnit hazardních
her,  s  výjimkou osob,  které  do  nich  vstupují  z  profesních  důvodů,  a  kterým komise  zakázala
přístup:“;

2) bod 4 se nahrazuje tímto:

„4. osoby se závislostí na hazardních hrách, které komise vyloučila na žádost kterékoli zúčastněné
strany;“.

Článek 15. V témže zákoně se vkládá nový článek 54/1, který zní:

„Článek  54/1.  §  1.  Držitelé  licencí  tříd  A,  A+,  B,  B+,  F1+  a  F2,  s  výjimkou držitelů  licence  F2
uvedených v čl. 43/4 § 5 bodě 1, jsou povinni identifikovat každou osobu, která vstoupí do herní
místnosti herny hazardních her nebo která se chce účastnit hazardních her, s výjimkou osob, které
do nich vstupují z profesních důvodů.



Účelem této identifikace je:

1) zkontrolovat, zda předložený doklad totožnosti skutečně patří osobě uvedené v pododstavci 1,
která jej předložila;

2) zkontrolovat, zda je osoba uvedená v pododstavci 1 oprávněna vstoupit  do herní místnosti
herny hazardních her nebo se účastnit hazardní hry podle čl. 54 § 1 až 4.“

V případě pochybností o pravdivosti nebo správnosti identifikace osoby držitel licence zamítne
této osobě přístup do herní místnosti herny hazardních her nebo účast na hazardních hrách.

§ 2. Pro účely identifikace podle § 1 se uznávají tyto platné doklady totožnosti a doklady o pobytu:

1) belgický elektronický průkaz totožnosti;

2) elektronické povolení k pobytu nebo elektronické osvědčení o registraci;

3) zahraniční průkaz totožnosti s čipem;

4)  zvláštní  elektronické  průkazy  totožnosti  vydávané  kategoriím  pracovníků  diplomatických  a
konzulárních misí a jejich rodinným příslušníkům podle Vídeňské úmluvy ze dne 18. dubna 1961 o
diplomatických  stycích  a  Vídeňské  úmluvy  ze  dne  24.  dubna  1963  o  konzulárních  stycích  a
královského  výnosu  ze  dne  30.  října  1991  o  dokladech  o  pobytu  některých  cizích  státních
příslušníků v Belgii;

5) jakýkoli  jiný dokument určený králem, pokud je královský výnos potvrzen zákonem do šesti
měsíců od vyhlášení takového výnosu.

Pro účely § 1 bodu 2 musí být osoba uvedená v § 1 pododstavci 1 v systému EPIS autentizována
prostřednictvím  modulu  pro  autentizaci  dokumentů  uvedených  v  pododstavci  1  nebo
prostřednictvím prostředku pro elektronickou identifikaci,  který splňuje požadavky na značnou
nebo  vysokou  úroveň  záruky  podle  oddílu  2.2  přílohy  prováděcího  nařízení  Komise  (EU)
2015/1502 ze dne 8. září 2015, kterým se stanoví minimální technické specifikace a postupy pro
úrovně záruky prostředků pro elektronickou identifikaci podle čl. 8 odst. 3 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) č. 910/2014 o elektronické identifikaci a službách vytvářejících důvěru pro
elektronické transakce na vnitřním trhu.

Pokud  není  technicky  možné  provést  identifikaci  a  autentizaci  prostřednictvím  prostředků
uvedených v pododstavcích 1 a 2, lze přijmout pouze tyto platné doklady:

1) uznávaný cestovní pas nebo rovnocenný cestovní doklad;

2) průkaz totožnosti vydaný jiným členským státem Evropského hospodářského prostoru;

3) povolení k pobytu nebo osvědčení o registraci bez čipu.

Král  může stanovit  jakýkoli  jiný doklad totožnosti nebo povolení  k  pobytu,  pokud je královský
výnos potvrzen zákonem do šesti měsíců od vyhlášení takového výnosu.

§ 3. Držitelé licence F2 uvedení v čl. 43/4 § 5 bodě 1 ověří věk hráče a provedou jeho autentizaci v
systému EPIS podle článku 54 prostřednictvím vhodného počítačového systému zavedeného na
zařízení  a  certifikovaného  akreditovaným  subjektem  uvedeným  v  čl.  52  pododstavci  2  druhé



odrážce.

Kontrola  a  autentizace  věku  hráče  se  provádí  v  systému  EPIS  na  základě  platného  dokladu
totožnosti nebo dokladu o pobytu podle § 2 pododstavce 1 bodů 1 až 4.

S výjimkou případu uvedeného v čl. 55/5 § 1 pododstavci 2 se věk hráče kontroluje automaticky
přečtením těchto informací na jednom z dokumentů uvedených v § 2 pododstavci 1 bodech 1 až 4.

Zařízení se nesmí zapnout, pokud je hraní hazardních her hráči zakázáno podle článku 54.

§ 4. Při kontrole EPIS se osobě pověřené držitelem licence podle § 1, která je odpovědná za toto
ověření, nebo v počítačové aplikaci, která spouští aktivaci herního zařízení podle § 3, sdělí pouze
informace o tom, že osoba, jíž se ověření týká, má zakázáno hrát hazardní hry nebo je vyloučena.

Článek 16. Článek 55 téhož zákona, ve znění královského výnosu ze dne 4. dubna 2003 a zákonů ze
dne 10. ledna 2010 a 30. července 2022, se nahrazuje tímto:

„Článek 55. § 1. U komise se zřídí centrální systém pro zpracování informací týkajících se osob
uvedených v článku 54,  známý jako „Excluded Persons  Information System (EPIS)“  (Informační
systém pro vyloučené osoby), v jehož případě je Komise správcem ve smyslu čl. 4 bodu 7 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v
souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů).

Systém EPIS má tyto účely:

1) umožnit držitelům licencí tříd A, A+, B, B+, F1+ a F2 zajistit, aby osoby, které si přejí vstoupit do
herní místnosti jejich herny hazardních her nebo se účastnit hazardních her, nepodléhaly zákazu
hraní hazardních her nebo nebyly vyloučeny z hazardních her v souladu s čl. 54 § 2 až 4;

2) umožnit komisi vyřizovat žádosti o vyloučení nebo zrušení vyloučení z hazardních her a veškeré
související spory;

3) vyšetřování a zaznamenávání porušení tohoto zákona a jeho prováděcích předpisů.

§ 2. O každé osobě uvedené v čl. 54 § 2 až 4 se do systému EPIS zaznamenávají tyto údaje:

1) celé jméno;

2) datum narození;

3)  identifikační  číslo  v  Národním  rejstříku  fyzických  osob,  nebo  pokud  není  k  dispozici,  číslo
průkazu totožnosti vydaného jiným členským státem Evropského hospodářského prostoru, číslo
pasu nebo případně identifikační číslo Banque Carrefour s uvedené v čl. 8 § 1 bodě 2 zákona ze
dne 15. ledna 1990 o zřízení a organizaci databáze sociálního zabezpečení Banque Carrefour;

4) důvod, datum zahájení a datum ukončení vyloučení.

Údaje uvedené v pododstavci 1 se uchovávají po dobu pěti let ode dne ukončení vyloučení.

§ 3. Přístup k údajům systému EPIS mají pouze tyto osoby:



1) předseda komise;

2) policisté uvedení v čl. 15 § 3 pododstavci 1;

3) členové sekretariátu komise, jejichž povinnosti to vyžadují a kteří jsou jmenováni komisí.

§ 4. Král stanoví technické a finanční podmínky EPIS.“;

Článek 17. V témže zákoně se vkládá nový článek 55/2, který zní:

„Článek  55/2.  §  1.  Každé  nahlédnutí  do  systému  EPIS  se  ukládá  do  protokolového  souboru
označovaného jako „Log-EPIS“, v jehož případě je komise správcem ve smyslu čl. 4 bodu 7 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v
souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice
95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů).

Soubor Log-EPIS má tyto účely:

1) ověřit, zda držitelé licence řádně plní své zákonné povinnosti, pokud jde o kontrolu přístupu při
vstupu do herní místnosti jejich herny hazardních her nebo při provozování hazardních her;

2) odhalit a vysledovat jakékoli pochybné nahlížení do systému EPIS.

§ 2. U každého nahlédnutí do systému EPIS se do souboru Log-EPIS zaznamenávají tyto údaje:

1) datum a čas nahlédnutí;

2) údaje uvedené v čl. 55 § 2 bodech 1 až 3;

3) číslo licence herny hazardních her, na základě kterého bylo nahlédnuto do systému EPIS;

4) číslo licence D osoby, která nahlédla do systému EPIS, nebo totožnost osoby uvedené v čl. 55 §
3;

5) výsledek kontroly systému EPIS;

6) účel  nahlížení  a  v případě, že účelem nahlížení  do systému EPIS je  provádění úkolů soudní
policie za účelem kontroly dodržování tohoto zákona a jeho prováděcích předpisů, číslo spisu, v
souvislosti s nímž se nahlížení provádí;

7) prostředky pro identifikaci uvedené v čl. 54/1 § 2.

Informace uvedené v pododstavci 1 se uchovávají po dobu pěti let ode dne nahlédnutí do systému
EPIS.

§ 3. Přístup k údajům souboru Log-EPIS mají pouze tyto osoby:

1) předseda komise;

2) policisté uvedení v čl. 15 § 3 pododstavci 1;

3) členové sekretariátu komise, jejichž povinnosti to vyžadují a kteří jsou jmenováni komisí.“.



Článek 18. V témže zákoně se vkládá nový článek 55/3, který zní:

„Článek  55/3.  §  1.  Podle  čl.  6  odst.  4  a  čl.  23  odst.  1  písm.  e),  g)  a  i)  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se
zpracováním osobních údajů a o  volném pohybu těchto údajů  a o  zrušení  směrnice 95/46/ES
(obecné  nařízení  o  ochraně  osobních  údajů)  může  komise  údaje  ze  souboru  log-EPIS  dále
zpracovávat, aby:

1) mohla ověřit, zda držitel licence řádně plní své zákonné povinnosti podle článku 54;

2) mohla plnit úkoly spojené s ochranou hráčů, které jí ukládá čl. 54 § 3 bod 4;

§ 2. Podle čl. 6 odst. 4 a čl. 23 odst. 1 písm. e) a g) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních
údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně
osobních údajů) může komise údaje ze souboru log-EPIS dále zpracovávat, aby:

1) umožnila příslušníkům policejních složek jmenovaným vedoucím jejich sboru, ředitelem nebo
generálním ředitelem na základě jejich potřeby znát plnit úkoly uvedené v článku 15 zákona ze
dne  5.  srpna  1992  o  policejní  funkci,  pokud  se  vyšetřování  týká  trestných  činů  či  jiných
protiprávních jednání uvedených v čl. 90b § 2 až 4 trestního řádu. V této souvislosti mohou být
zpřístupněny pouze údaje uvedené v čl. 55/2 § 2 bodech 1 až 3 tohoto zákona;

2)  umožnit  členům  vyšetřovacího  útvaru  Stálého  výboru  P  plnit  úkoly  uvedené  v  článku  16
ústavního zákona ze dne 18. července 1991 o dohledu nad policejními sbory a zpravodajskými
službami a Koordinačním orgánu pro analýzu hrozeb;

3) umožnit členům generální inspekce federální a místní policie plnit úkoly uvedené v čl. 4 bodech
3 a  4  zákona ze  dne 15.  května 2007 o Generální  inspekci  a  o  stanovení  různých ustanovení
týkajících se postavení některých členů policejních sborů při plnění jejích zákonných povinností.

Článek 19. V témže zákoně se vkládá nový článek 55/4, který zní:

„Článek 55/4. § 1. Provozovatel herní místnosti herny hazardních her třídy I nebo II nebo stálé
herny hazardních her třídy IV vede rejstřík pro identifikaci osob, které do herní místnosti jeho
herny vstupují z profesního důvodu, tzv. „rejstřík odborníků“, jehož je správcem ve smyslu čl. 4
bodu 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně
fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o
zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů).

Účelem rejstříku odborníků je umožnit  provozovateli  doložit,  proč umožnil  osobám přístup do
herní místnosti jeho herny hazardních her, aniž by je podrobil kontrole EPIS.

§ 2. O každé osobě, která navštíví herní místnost herny hazardních her z profesního důvodu, se do
rejstříku odborníků zaznamenají tyto údaje:

1) celé jméno;

2) důvod, datum a čas návštěvy;



3) podpis, před nímž je uvedeno: „Přístup do této herny hazardních her je mi umožněn pouze v
souvislosti s mou profesní činností a zavazuji se, že se nebudu účastnit žádných hazardních her
provozovaných v této souvislosti“.

Informace uvedené v pododstavci 1 se uchovávají po dobu jednoho roku.

§  3.  Přístup k  údajům v  rejstříku  odborníků mají  pouze členové sekretariátu  komise  pověření
vyšetřováním a  odhalováním porušení  tohoto  zákona  a  jeho  prováděcích  předpisů  a  policisté
uvedení v čl. 15 § 3 pododstavci 1.“.

Článek 20. V témže zákoně se vkládá nový článek 55/5, který zní:

„Článek 55/5. § 1. Pokud z jakéhokoli důvodu, který provozovatel nemůže ovlivnit, není možné
nahlédnout  do  systému  EPIS,  musí  být  údaje  hráčů  zaznamenány  v  samostatném  záložním
rejstříku, který vede držitel licence podle čl. 54/1 § 1, dále jen „záložní rejstřík“, v jehož případě je
správcem ve smyslu čl. 4 bodu 7, nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne
27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů).

Pokud  z  jakéhokoli  důvodu,  který  provozovatel  nemůže  ovlivnit,  není  možné  nahlédnout  do
systému EPIS pomocí počítačového systému podle čl. 54/1 § 3, může držitel licence podle čl. 54/1
§ 3 zapnout zařízení pomocí karty provozovatele po ověření totožnosti a věku potenciálního hráče.

Účelem záložního rejstříku je umožnit provozovatelům heren hazardních her provádět kontroly
hráčů v systému EPIS, jakmile je systém EPIS opět dostupný, a vyloučit osoby se zákazem hraní z
herních místností heren hazardních her nebo z herních zařízení.

§ 2. V případě každého hráče se v záložním rejstříku zaznamenávají tyto údaje:

1) celé jméno;

2) datum narození;

3)  identifikační  číslo  v  Národním  rejstříku  fyzických  osob,  nebo  pokud  není  k  dispozici,  číslo
průkazu totožnosti vydaného jiným členským státem Evropského hospodářského prostoru, číslo
pasu nebo případně identifikační číslo Banque Carrefour s uvedené v čl. 8 § 1 bodě 2 zákona ze
dne 15. ledna 1990 o zřízení a organizaci databáze sociálního zabezpečení Banque Carrefour.

§  3.  Přístup  k  údajům  v  záložním  rejstříku  mají  pouze  členové  sekretariátu  komise  pověření
vyšetřováním a  odhalováním porušení  tohoto  zákona  a  jeho  prováděcích  předpisů  a  policisté
uvedení v čl. 15 § 3 pododstavci 1.“.

§ 4. Držitel licence neprodleně informuje Komisi pro hazardní hry a zpracovatele, kterého komise
vybrala pro hostování systému EPIS a správu přístupu do systému EPIS, o nemožnosti nahlížet do
systému EPIS.

Jakmile  lze  do  systému  EPIS  opět  nahlížet,  musí  držitel  licence  zkontrolovat  všechny  hráče  v
záložním  rejstříku  s  uvedením  data  a  času  návštěvy.  Pokud  jsou  tito  hráči  vyloučeni,  je  jim
okamžitě  zakázán  přístup  k  hazardním  hrám  nebo  účast  na  nich  a  komise  musí  být  o  této
skutečnosti neprodleně informována.

Po této kontrole držitel licence seznam neprodleně vymaže“.



Článek 21. V čl. 61 pododstavci 3 téhož zákona, vloženém zákonem ze dne 10. ledna 2010, se mezi
slova „tříd I, II, III a IV“ a slova „letáky“ vkládají slova „a držitelům licencí uvedených v čl. 43/5 § 5
bodě 1“.

Článek 22. V článku 63 téhož zákona, který byl naposledy pozměněn zákonem ze dne 10. ledna
2010,  se slova „odnětí svobody na jeden měsíc  až tři  roky  a  pokuta ve  výši  od 26 franků do
25 000 franků  nebo  jeden  z  těchto  trestů.“  nahrazují  slovy  „pokuta  ve  výši  od  26  do
120 000 EUR.“.

Článek 23. Článek 64 téhož zákona, naposledy pozměněný zákonem ze dne 18. ledna 2024, se
nahrazuje tímto:

„Článek 64. Osoby, které poruší čl. 4 § 2, 4 a 5, články 43/1, 43/2, 43/2/1 43/3, 43/4, 60 a čl. 61
pododstavce 2 a 3 a předpisy, kterými se provádějí tyto články, se trestají pokutou ve výši od 26 do
72 000 EUR“.

„Článek 24. V čl. 65 bodě 2 téhož zákona se slova „osoby mladší 18 let“ nahrazují  slovy „osoby
mladší 21 let“.

KAPITOLA 3.  –  Potvrzení královského výnosu ze dne 31. ledna 2024 o příspěvku na náklady na
provoz, zaměstnance a zařízení Komise pro hazardní hry, který mají uhradit držitelé licencí tříd A,
A+, B, B+, C, E, F1, F1+ a F2 za kalendářní rok 2024

Článek 25. Královský výnos ze dne 31. ledna 2024 o příspěvku na náklady na provoz, zaměstnance
a zařízení Komise pro hazardní hry, který mají uhradit držitelé licencí tříd A, A+, B, B+, C, E, F1, F1+
a F2 za kalendářní rok 2024 se potvrzuje s účinností ode dne jeho nabytí účinnosti.

Kapitola 4 – Zrušující ustanovení

Článek 26. Článek 62 téhož zákona, ve znění zákonů ze dne 10. ledna 2010, 7. května 2019 a 30.
července 2022, se zrušuje.

Článek  27. Královský  výnos ze  dne 26.  června 2002,  kterým se  stanoví  postupy pro přijímání
stížností a nároků Komisí pro hazardní hry, se zrušuje.

Článek 28. Královský výnos ze dne 15. prosince 2004 o rejstříku přístupu do herních místností
heren hazardních her tříd I a II a stálých heren hazardních her třídy IV, ve znění královských výnosů
ze dne 20. března 2022 a 6. září 2022, se zrušuje.

Článek 29. Články 1 až 5, čl. 6 pododstavce 1 a 5, články 7 a 8 královského výnosu ze dne 15.
prosince 2004 o vytvoření systému zpracování informací týkajících se hráčů vyloučených z heren
hazardních her třídy I a třídy II a stálých heren hazardních her třídy IV, ve znění královských výnosů
ze dne 20. března 2022 a 6. září 2022, se zrušují.

KAPITOLA 5. – Přechodná ustanovení

Článek 30. Článek 9 se vztahuje na všechny žádosti o prodloužení licence C podané po nabytí
účinnosti tohoto zákona.

KAPITOLA 6. – Nabytí účinnosti

Článek 31. Pro držitele licence A, A+, B, B+ a F1+ a držitele licence F2, která umožňuje přijímat



sázky jménem držitelů licence třídy F1 ve stálé herně hazardních her třídy IV, nabývají články 2,  14,
15, 16, 17,  18 a 20 účinnosti prvním dnem dvanáctého měsíce následujícího po dni  vyhlášení
tohoto zákona v belgickém úředním věstníku Moniteur belge.

Pro držitele licence F2, která umožňuje přijímat sázky jménem držitelů licence třídy F1 v pojízdné
herně hazardních her třídy IV, a držitele licence F2, která umožňuje přijímat sázky mimo herny
hazardních  her  třídy  IV,  nabývají  články  2,  14,  15,  16,  17,  18  a  20  účinnosti  prvním  dnem
dvacátého čtvrtého měsíce následujícího po dni  vyhlášení tohoto zákona v belgickém úředním
věstníku Moniteur belge.

Článek 32. Články 5, 10 a 24 nabývají účinnosti dnem 1. září 2024.

Článek 33. Články 26, 28 a 29 nabývají účinnosti prvním dnem dvanáctého měsíce následujícího po
dni vyhlášení tohoto zákona v belgickém úředním věstníku Moniteur belge.

Přijímáme tento zákon, nařizujeme jej opatřit státní pečetí a vyhlásit v belgickém úředním věstníku
Moniteur belge.

v Bruselu dne 7. května 2024
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